
CAI Bühl / Germany 29.05.-02.06.2024

Timetable / Zeiteinteilung

Tuesday/Dienstag, 28.05.2024

Time 

14.00 - 20.00 Opening of the stables

Wednesday/Mittwoch, 29.05.2024

Time 

8.30 - 15.00 Opening of the stables

until/bis 15.00 Declare start readiness VetCheck / Erklärung Startbereitschaft VetCheck

16.00 VetCheck 

until/bis 19.00 Declare start readiness / Erklärung Startbereitschaft Dressage

19.30 Welcome Drinks sponsored by the local winery association. Opportunity to 

buy bottles of excellent local wine!!!

19.30 Draw starting order / Auslosung Startfolge for Thursday & Friday

Thursday/Donnerstag, 30.05.2024

Time 

8:30 Dressage 3*-P1 10

10:15 Dressage 3*-P2 8

following Dressage 3*-H2 2

12:30 Dressage 3*-H1 30

19.30 Nations Evening / Nationenabend

Friday/Freitag, 31.05.2024

Time 

8:30 Dressage Children 4

9:15 Dressage Juniors-P1 7

following Dressage Juniors-P2 3

10:45 Dressage 2*-P1 11

13:00 Dressage 2*-P2 3

following Dressage 2*-H2 2

14:00 Dressage 2*-H1 20

19.45 Marathon Briefing / Einweisung

20.00 Prize Giving Dressage 1st - 3rd place

Tarte Flambee Evening / Flammkuchenabend

until/bis 20.00 Declare start readiness / Erklärung Startbereitschaft for Nations Prize Competition

Saturday/Samstag, 01.06.2024

Time 

8.00 Marathon CH, J, 2*-P1, 2*-P2, 2*-H1, 2*-H2, 3*-P1, 3*-P2, 3*-H1, 3*-H2

17.00-19.00 Official Cones Course Walk 

19.00 Prize Giving Marathon 1st - 3rd place

19.30 Nations Prize Competition, 4 persons per Nation, no horses

Sunday/Sonntag, 02.06.2024

Time 

8.00 Cones CH, J, 2*-P2, 2*-H2, 2*-P1, 2*-H1, 3*-P2, 3*-H2, 3*-P1, 3*-H1

afterwards Price giving ceremony / Siegerehrung Combined (3*-H1 in-harness (1.-8.))



Navigation address  P2 (AUT,BEL,CAN,FRA,ITA,LUX,NED,NOR,SUI,SWE): Hurststraße 31, 77815 Bühl

Show office Helmut Brinkmann: +49 151 291 666 91

All starter lists and results: www.turnierdienst-brinkmann.de/329.html

Stable Manager Kathrin Schoenfelder: +49 173 324 6095 (Hay, Bedding, Electricity, late arrival, etc.)

Don't leave valuables in your vehicle / Keine Wertsachen im Fahrzeug lassen!

We provide food and beverages from Wednesday evening until Sunday! / Essen- und Getränkeversorgung von 

Mittwoch Abend bis Sonntag!

We wish you a safe travel to Bühl and enjoy the event. Wir wünschen eine sichere Anreise, geniessen Sie das 

Turnier.

All prize giving ceremonies for combined competitions on Sunday are by foot in front of the 

registration office 30 minutes after last start in every class. Every starter of the combined 

competition receives a prize / alle Siegerehrungen am Sonntag ohne Gespann vor der Meldestelle 

30 Minuten nach dem letzten Start in einer Klasse. Jeder Teilnehmer der kombinierten Wertung 

erhält einen Ehrenpreis. H1 in-harness / angespannt in der Arena.

Navigation address P1 (GER): Nicolaus-Otto-Straße 14, 77815 Bühl

It is not allowed to load electric vehicles on the showground! / E-Fahrzeuge dürfen nicht auf dem Turniergelände 

geladen werden!


